SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

} VAT reg.no.: DE291636029 J

INARHTHINR

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

Magn a PT S p A 2 Nola dastinatarlo / Hecelving Notes 3 I\Iljr.alll)g"!'l:lry ——
l\{?%glaglﬂzn;[l;é NO B A 6 Porto / Freight 7 Consegna/ Deflevery 3671 7460
4 Data spedizions”
Shipping Date
Franco/ Asseinato/  Famovia/ Corrlere/
Frea Not Frea Rall Camiar
26.03.2019
Porte/ Altra vettura /
Fraight Qther Vehicla Fatturainvoice
Erves @T\Teﬂﬁ‘é"“’ 8tleo:
] ?‘u&b’ﬁé?ﬁf VAT rag iz Incoterms osta 9 Data/Data
91001509 IT04886850728 D Medigrio !
: 11 Ording dracquisto nJ/Qnder No. 10 Vet f 15 Dati aggiuntivit 12 Ns.reparto/ 13 Tel, 14 Nr. desbnatarie/ 16 Nr. d'ondine/
: Your Reference Additenal Data Our DBepariment Recelver No. Crder Na,
E 550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
i Fruzsina Sipos
“Sprpcae”  SELF-GOLLEGTOR/ Faxo X Lo ji-ee “E’;
| Autocarrof P.to assegnato ’
l Assegnate
; Not Frea Natta/Net 629,7 kg
! et 48 X KLT 4314, 3 x 0000SON B enatas 2 Haaaing Locaton
| 14248
25
phoc27dey
o MeBort -~ Seo 846061 2.5 TS
27 Pos. 28 Cod artdestinatarie/ 29 Descrizione / God.art. / Imball
Recelver Part No. Dasenption / Part N, / Pack 30 Quanhta 31 Unitd 40 Destnatano / Recelver
Quaniity mis./ Qda/aty +-
Oty Unit
io 9000112573 F-563739.04.RTR1-HB4#S 2.880
Cuscinetto a rulli conici
— -10 -
083563415-4350 {;UE‘“HNE'{'NA@EL S.r.l.
Carico / Bateh Carico f BachQuantiti carico / Quantity Ursprungsland / cwr@.-et FPTAZIONE MER CE
550003885301 0033561524 2.880 PZ Ungh_eria Z
Quantita dichiarata: 8o
Qufantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi:
Conformita alle schede d'imballor AE-
. . \ . \ Data controlio: 0 {294
Ligta imballi e dimensioni Firma 23( ) e’
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto loxrdo
1 900336 2099 KG 2495 KG 800x 600x 130 MM O000SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 800337 209,9KG 2495 KG 800x 600x 130 MM OQ000SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 980 PZ
3 800338 209,9KG 2495 KG 800x 600x 130 MM QO00SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quanti ty: 960 PZ
Gestione beni in prestito
48 P-14-C4314-1 KL.T BL-VDA-400X300X147-FPP KLT 4314
Pagina 1/2
Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industi 1:3, 91074 Herzog 1, Tefefon +49 9132 82-0, Telelax +49 9132 82-4950,

wwiv.schaeffler.de, Sitz: Herzogenaurach, Registergericht AG Fiirth HRA 10129, USt-IdNr. DE 291 636 029
Perstinlich haftende Gesellschafterin: AG, Sitz: } ht: AG Farth HRB 14738

rrach, Ri

Vorstand: Klaus Rosenfe'd (Vors.), Prol. Dr. Pater Gutzmer (stallv, Vorst}, Distmar Hainrlch, Andreas Schick, Corinna Sehittanhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael S8cing, Matthlas Zink

Bankverbindung: Commerzbank Nimberg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIG DRES DE FF 780, IBAN DE3S 7608 0040 (H21 0454 00
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Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 36717460 Datum/Date: 26.03.2019

3 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizionl non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non sono

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondeo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders™

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovfibbd 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajét felel8sségére

ra)

Felads (Név, cim, orszig)
Sender (Name, address, country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozésra eltéd megdllapodis esetén is a Nemzetkozi Arufuvarozisi egyezmény
{CMR) rendelkezései az irinyadok.
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tiber den Beftrderngsverirag Im Internationalen
Stwassengiiterverkebr (CMR)

NO

2019/31049

Atvevd (Nev, olm, orszag)
2 Consignze (Name, address, country)...

Fuvarozé (Név, cfm, orszdg)
16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Deil Ciclamini 4

Nagy Pal u.

8.

Az fru kiszolgiltatssi helye (ilelység, orszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)...

‘Tovébbi fuvarazdk (Név, cim, orszig)
17 Successive carriers (Name, address, country)...

helység/place/Ont  MODUGNO BA

aszég/country/land IT Italy

Az fm Atvéielének helye és idBpontja (helység, orszig, id6pant)
4  Place and date of tsking over of the goods (Place, country, date)...

helység / place / Ont DEBRECEN

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
18 Carrier's reservations and observations..,

orszig/country /Land  HU Magyarorszag

idopont/date/Datem 2 019-03-26

Mellékelt okményok
5  Anmnexed documents...

Szallité:
Jel €5 szém Darabszim ) Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szém Brutté siily (kg) Térfogat
6 MorksandNos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Ostatistical number 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichming des Statistiknumamer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstilcke Gutes
1243 pc 1 colll Csapdgyqyury 81829900 162
- F-563739.04 . 17R1-HH
2880 pc 3 colli Kipgbraos csapaqy 84822000 712
F-563739,04.RTR1
Osztdly, szfm, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 034
A feladé rendelkezései (VAm- és egy&h hivatalos kezelés) Fizetend3 Feladd Pénznem Atvevs
13 Sender's instructions (Customms and other formalities) 19 Tobepaid by.. | Sender... Currency... Consignee...

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzdr nélkil.

Visszatérités .
14 Reimbursement Ei
Rilckerstatiung i
15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen () Kildnleges megillapodisok ! Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélicti, freight to be paid, unfrei b buattn b2 B3 R . Sanl
Kiflltds helye, idépontja.  Debrecen 2019-03-26 |} c{\.z@wﬁ&\.’ﬁtsl# el 02 du
21 Established in = 3 O e et n Modigno (BA)
Ausgefertigt in /A\ of Gut empfangen: Datum am
Afeludninlﬂﬁ'ﬁﬁ' oazhie - .= ~ Afuvarozé alﬁirésaé bélyegziie
22 Signawre finds spdersts viimp, |29 Signature and3d Mﬂg QR KET,
o BAN. 1o ) ?Qéﬁguéza Unterschhfﬂﬂﬂﬁ 15 54
g and A;E m 504 Q03-50830024 Ceb,}egyzekszam 09-09-001848
2432 2.00 int: 2.
s AU . Adbszan: 11143110-2-09
Jiemit Refidszam SO0 Rikaily
25 Vehicle,., Registration numb... | Useful load...
1
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